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1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения ОПОП 

В результате изучения дисциплины «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (английский)» обучающиеся, в соответствии с 

ФГОС ВО по направлению подготовки 35.04.10 Гидромелиорация, 

утвержденного приказом Министерства образования и науки РФ от 17.08.2020 г. 

№ 1043, формируют следующую компетенцию: 

- «способен применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном (ых) языке (ах), для академического и профессионального 

взаимодействия» (УК-4). 
Таблица 1 

Формирование компетенций в процессе изучения дисциплины 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности (английский)» 

Компетенция Индикаторы 

достижения 

компетенций 

Этапы 

формирования 

компетенции в 

процессе 

освоения ОПОП 

(семестр) 

Виды 

занятий для 

формирован 

ия 

компетенци 

и 

Оценочные 

материалы 

для оценки 

уровня 

сформирован 

ности 
компетенции 

Код Наименование 

1 2 3 4 5 6 

УК-4 «способен 

применять 

современные 

коммуникативн 

ые технологии в 

том числе на 

УК 4.1 - 

Осуществляет 
академическое и 

профессионально 
е 
взаимодействие, 

1 практически 

е занятия 

Тестирование 

Устный опрос 

Доклад 

Контрольная 

работа 

 иностранном в том числе на    

 (ых) языке(ах), иностранном    

 для языке    

 академического УК 4.2 -    

 и Переводит    

 профессиональн академические    

 ого тексты    

 взаимодействия (рефераты,    

 » аннотации,    

  обзоры, статьи и    

  т.д.) с    

  иностранного    

  языка или на    

  иностранный    

  язык    

  УК 4.3 -    

  Использует    

  современные    

  информационно-    

  коммуникативны    

  е средства для    

  коммуникации. 
 
 

   

1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения ОПОП 

В результате изучения дисциплины «Иностранный язык в 
профессиональной деятельности (английский)» обучающиеся, в соответствии с 

ФГОС ВО по направлению подготовки 35.04.10 — Гидромелиорация, 

утвержденного приказом Министерства образования и науки РФ от 17.08.2020 г. _ 

№ 1043, формируют следующую компетенцию: 

- «способен применять современные коммуникативные технологии, в том 
числе на иностранном (ых) языке (ах), для академического и профессионального 

взаимодействия» (УК-4). 
Таблица 1 

Формирование компетенций в процессе изучения дисциплины 
«Иностранный язык в профессиональной деятельности (английский)» 

Компетенция Индикаторы Этапы Виды Оценочные 

Код | Наименование достижения формирования | занятий для материалы 
компетенций компетенции в | формирован для оценки 

процессе ИЯ уровня 
освоения ОПОП | компетенци | сформирован 

(семестр) и ности 
компетенции 

1 2 3 4 5 6 

УК-4 | «способен УК 4.1 - 1 практически | Тестирование 
применять Осуществляет е занятия Устный опрос 
современные академическое и Доклад 
коммуникативн | профессионально Контрольная 
ыетехнологиив |е . работа 
том числе на взаимодеиствие, 

иностранном в том числе на 
(ых) языке(ах), иностранном 

длЯ языке 
академического | УК 4.2 - 

и Переводит 

профессиональн | академические 
ого тексты 
взаимодействия | (рефераты, 

» аннотации, 
обзоры, статьи и 
т.д.) с 

иностранного 
языка или на 
иностранный 

язык 
УКА4.3 - 
Использует 

современные 
информационно- 

коммуникативны 
е средства для 
коммуникации. 
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УК 4.4 – 
Применяет 
современные 
коммуникативные 
технологии, в том 
числе на 
иностранном 
языке для 
получения научно-
технической 
информации. 

      

      

Примечание: 

Компетенция УК-4 также формируется в ходе освоения дисциплины "Русский язык в 

деловой и научной коммуникации", “Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы” 

 

2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций 

на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

 

Таблица 2 

Перечень оценочных материалов 

№ 
п/п 

Наименование 
оценочного средства 

Краткая характеристика 
оценочного средства 

Представление оценочного 
средства в ОМ 

1 тестирование метод, который позволяет 

выявить уровень знаний, 

умений и навыков, 

способностей и других 

качеств личности, а также их 

соответствие определенным 

нормам путем анализа 

способов выполнения 

обучающимися ряда 

специальных заданий 

банк тестовых заданий 

2 устный опрос 
(собеседование) 

средство контроля, 

организованное как 

специальная беседа 

педагогического работника с 

обучающимся на темы, 

связанные с изучаемой 

дисциплиной и рассчитанной 

на выяснение объема знаний 

обучающегося по 

определенному разделу, 

теме, проблеме и т.п. в ходе 

контактной работы 

вопросы по темам 

дисциплины: 

- перечень вопросов для 
устного опроса 

задания для 

самостоятельной работы 

УК 4.4 — 
Применяет 
современные 
коммуникативные 
технологии, в том 
числе на 
иностранном 
языке для 
получения научно- 
технической 
информации. 

Примечание: 
Компетенция УК-4 также формируется в ходе освоения дисциплины "Русский язык в 

деловой и научной коммуникации", “Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы” 

2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций 

на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

Таблица 2 

Перечень оценочных материалов 

пит 

Наименование 

оценочного средства 

Краткая характеристика 
оценочного средства 

Представление оценочного 
средства в ОМ 

тестирование метод, который позволяет 

выявить уровень знаний, 
умений и навыков, 

способностей и других 
качеств личности, а также их 

соответствие определенным 
нормам путем анализа 
способов выполнения 

обучающимися ряда 
специальных заданий 

банк тестовых заданий 

устный опрос 
(собеседование) 

средство контроля, 

организованное как 
специальная беседа 

педагогического работника с 
обучающимся на темы, 

связанные с изучаемой 
дисциплиной и рассчитанной 

на выяснение объема знаний 
обучающегося по 

определенному разделу, 
теме, проблеме и т.п. в ходе 

контактной работы 

вопросы по темам 

дисциплины: 

- перечень вопросов для 

устного опроса 

задания для 

самостоятельной работы 
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3 контрольная работа средство проверки умений 

применять полученные 

знания для решения задач 

определенного типа по 

разделу или нескольким 

разделам 

комплект заданий по 

вариантам 

4 доклад продукт самостоятельной 

работы обучающегося, 

представляющий собой 

краткое изложение в 

письменном виде 

полученных результатов 

теоретического анализа 

определенной научной 

(учебно-исследовательской) 

темы, где автор раскрывает 

суть исследуемой проблемы, 

приводит различные точки 

зрения, а также собственные 

взгляды на нее 

темы докладов 

 

Таблица 3 

Программа оценивания контролируемой дисциплине 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности (английский)» 

№ 

п/п 

Контролируемые разделы 

(темы дисциплины) 

Код контролируемой 

компетенции (или ее 

части) 

Наименование 

оценочного средства 

1 2 3 4 

1. Определение уровня знаний 

английского языка 
УК-4 

Тестирование 
Устный опрос 

2. 
Applying for the Master’s 
degree 

УК-4 
Устный опрос 

3. World of Science УК-4 
Устный опрос 

 

4. 

Water . General Information. 

Introduction to Water-supply 

engineering. Water supply 

systems 

 

УК-4 
Устный опрос 

5. 
Dehumidification/ Drainage 

systems and their application 

conditions 

УК-4 
Контрольная работа 

Устный опрос 

6. 
Design of the drainage and 

irrigation system 
УК-4 

Устный опрос  

7. 
Hydraulic structures oft he 
drainage and irrigation 

system 

УК-4 Устный опрос 

8. 
Design of a closed drying and 
humidifying system 

УК-4 
Устный опрос 

9. 
Irrigation systems and their 
application conditions 

УК-4 
Контрольная работа 
Доклад 

контрольная работа средство проверки умений комплект заданий по 

применять полученные вариантам 
знания для решения задач 

определенного типа по 
разделу или нескольким 

разделам 

доклад продукт самостоятельной темы докладов 

работы обучающегося, 
представляющий собой 

краткое изложение в 
письменном виде 

полученных результатов 

теоретического анализа 

определенной научной 
(учебно-исследовательской) 

темы, где автор раскрывает 

суть исследуемой проблемы, 

приводит различные точки 

зрения, а также собственные 

взгляды на нее 

Таблица 3 

Программа оценивания контролируемой дисциплине 
«Иностранный язык в профессиональной деятельности (английский)» 

Контролируемые разделы Код контролируемой Наименование 
компетенции (или ее 

(темы дисциплины) оценочного средства 
части) 

2 3 4 

Определение уровня знаний УК 4 Тестирование 

английского языка Устный опрос 

Арр1уш2 Юг Фе Мазег”5 УК4 Устный опрос 
Дестее 

Мона оЁ Зс1епсе УК-4 Устный опрос 

\У/мег . Сепега! пЮюгтайоп. 
шегодисйоп фо \Ужег-зирр!у УК4 Устный опрос 

епошеегте. \У/жег зарр|у 
зузбеп1в 

Берии 1Исаноп/ Огатаее 
. В: Контрольная работа 

зузет5 ап4 Ве! аррПсайоп УК-4 ., 
.. Устный опрос 

сопа! 101$ 

Рез1еп оР\е агатазе ап4 УК 4 Устный опрос 
пирайоп зует 

Нуагаяйс згасфигез ой ре 
Чгатазе ап4 итеайоп УК-4 Устный опрос 
зубет 

Рез1еп оЁа с1озе4 агуше апа УК 4 Устный опрос 
Ва уе зует 

Писайоп зузетл$ ап4 пех Ук 4 Контрольная работа 
аррПсайоп сопд 101$ Доклад 
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Таблица 4 

Описание показателей и критериев оценивания компетенций по дисциплине 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности (английский)» 

на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

 

Код 

компетенции, 

этапы 

освоения 

компетенции 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

Показатели и критерии оценивания результатов обучения 

ниже порогового 

уровня 

(неудовлетворите 
льно) 

пороговый 

уровень 

(удовлетворит 
ельно) 

продвинутый 

уровень 

(хорошо) 

высокий 

уровень 

(отлично) 

1 2 3 4 5 6 

УК-4, 
1 семестр 

УК 4.1 - 
Осуществляет 

академическое 

и 
профессиональ 

ное 

взаимодействи 

е, в том числе 
на 

иностранном 

языке. 

обучающийся не 

знает 

значительной 
части изученной 
лексики и 

грамматических 

конструкций, 
обеспечивающие 

коммуникацию 

профессионально 

й 
направленности, 

не владеет 

навыком 
практического 

применения 

материала. 

обучающийся 
демонстрируе 

т 

определенные 
трудности в 

подборе 

лексических 

средств, 
допускает 

значительное 

количество 
грамматическ 

их ошибок, 

затрудняющих 
понимание 

высказывания; 

демонстрируе 

т не системное 
умение 

выполнения 

поставленной 
задачи. 

обучающийся 
демонстрируе 

т знание 

лексики, 
наличие 

отдельных 
грамматическ 

их ошибок не 

ведет к 

искажению 
смысла 

высказывания; 

умеет довести 
до сведения 

основную 

информацию; 
обладает 

навыком об 

щения на 

иностранном 
языке с 

помощью 

технических 
средств. 

обучающийся 
знает лексику 

профессионал 

ьного и 
научного 

характера; 

грамматическ 

ие 
конструкции, 

понимает 

общее 
содержание 

услышанного 

или 
прочитанного, 

выражает свои 

мысли и 

мнения на 
уровне, 

позволяющем 

осуществлять 
академическое 

и 

профессионал 

ьное 

взаимодействи 

е 

 УК 4.2 - 
Переводит 

академические 
тексты 

не знает как 
строить 

высказывание с 

соблюдением 

умеет 
подобрать 

материал 

нужной 

умеет 
практически 

без серьезных 

ошибок 

знает 
лексические и 

грамматическ 

ие правила 

Таблица 4 

Описание показателей и критериев оценивания компетенций по дисциплине 
«Иностранный язык в профессиональной деятельности (английский)» 

на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

Код Индикаторы Показатели и критерии оценивания результатов обучения 

компетенции, | достижения ниже порогового | пороговый продвинутый высокий 

этапы компетенций | уровня уровень уровень уровень 

освоения (неудовлетворите | (удовлетворит | (хорошо) (отлично) 
компетенции льно) ельно) 

1 2 3 4 5 6 

УК-4, УК 4.1 - обучающийся не | обучающийся | обучающийся | обучающийся 
1 семестр Осуществляет | знает демонстрируе | демонстрируе | знает лексику 

академическое | значительной т т знание профессионал 
И части изученной определенные лексики, ЬНОГО И 

профессиональ | лексики и трудности в наличие научного 

ное грамматических подборе отдельных характера; 
взаимодействи | конструкций, лексических грамматическ | грамматическ 

е, в том числе | обеспечивающие | средств, их ошибок не | ие 
на коммуникацию допускает ведет к конструкции, 

иностранном профессионально | значительное | искажению понимает 

языке. Й количество смысла общее 
направленности, грамматическ высказывания; содержание 

не владеет их ошибок, умеет довести | услышанного 

навыком затрудняющих | до сведения или 

практического понимание основную прочитанного, 

применения высказывания; | информацию; | выражает свои 

материала. демонстрируе | обладает мысли и 

тнесистемное | навыком об мнения на 
умение щения на уровне, 

выполнения иностранном позволяющем 

поставленной | языке с осуществлять 
задачи. помощью академическое 

технических и 
средств. профессионал 

ьное 

взаимодействи 

е 

УК 4.2 - не знает как умеет умеет знает 
Переводит строить подобрать практически лексические и 

академические | высказывание с материал без серьезных | грамматическ 
тексты соблюдением нужной ошибок ие правила 
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 (рефераты, 

аннотации, 

обзоры, статьи 
и т.д.) с 

иностранного 

языка или на 
иностранный 

язык. 

лексико- 
грамматических 

правил; 

не владеет 
навыком чтения и 

дальнейшей 

интерпретации 

материала 
профессионально 

го и 

академического 

характера 

(деловой 

корреспонденции 
, документов; 

сведений 

персонального 
характера, 

инструкций и 

т.д.). 

тематики, но 

не умеет его 

анализировать 
и грамотно 

представлять; 

допускает 
ошибки в 

обработке и 

составлении 
деловой и 

научной 

корреспонден 

ции. 

работать с 

деловой и 

научной 
документацие 

й; владеет 

навыком 
обработки 

деловой 

корреспонден 
ции на 

иностранном 

языке. 

оформления 

деловой и 

научной 
документации; 

умеет вести 

деловую 
переписку, 

составлять 

резюме, 
аннотации, 

бизнес-планы; 

владеет 

навыком 
оформления 

научных 
статей. 

 УК 4.3 - 

Использует 
современные 

информационн 
о- 

коммуникатив 

ные средства 

для 

коммуникации. 

допускает 
значительное 

количество 

лексико- 
грамматических 

ошибок при 

публичном 

выступлении; не 
умеет грамотно 

использовать 

современные 
технологии для 

оформления 

результатов 
исследований на 

иностранном 

языке; не владеет 

навыком анализа 
материала и его 

интерпретации 

(представлять в 
виде доклада, 

статьи или 

реферата). 

допускает 
существенные 

ошибки в 

построении 
простых фраз; 

в целом 

успешное, но 

не системное 
владение 

навыками 

анализа и 
оценки 

представленн 

ых данных; 

решения 
коммуникатив 

ных задач 

носят 
регламентиров 

анный 
характер 

знает 
особенности 

научно- 

публицистиче 
ского стиля, 

допускает 

небольшое 

количество 
лексико- 

грамматическ 

их ошибок; 
умеет 

доступно 

представить 
результаты 

своей 

исследователь 

ской 

деятельности; 
выполнение 

коммуникатив 

ных задач 
носит отчасти 

творческий 

характер 

знает лексико- 
грамматическ 

ие 

особенности 
научно- 

публицистиче 

ского стиля; 

умеет 
представить 

результаты 

исследований 
в разных 

форматах с 

использование 

м 
современных 

средств 

коммуникации 
(таблицы, 

схемы, 

диаграммы, 
презентации и 

др.); 

владеет 

навыком 
публичных 
выступлений. 

(рефераты, лексико- тематики, но работать с оформления 

аннотации, грамматических не умеет его деловой и деловой и 

обзоры, статьи | правил; анализировать | научной научной 
итд.) с не владеет и грамотно документацие | документации; 

иностранного навыком чтения и | представлять; | й; владеет умеет вести 

языка или на дальнейшей допускает навыком деловую 
иностранный интерпретации ошибки в обработки переписку, 

ЯЗЫК. материала обработке и деловой составлять 
профессионально | составлении корреспонден | резюме, 
го и деловой и ции на аннотации, 

академического научной иностранном бизнес-планы; 

характера корреспонден | языке. владеет 

(деловой ЦИИ. навыком 

корреспонденции оформления 
‚ документов; научных 

сведений статей. 

персонального 
характера, 

инструкций и 

т.д.). 

УК 4.3 - допускает допускает знает знает лексико- 
Использует значительное существенные | особенности грамматическ 

современные количество ошибки в научно- ие 
информационн | лексико- построении публицистиче | особенности 

0- грамматических простых фраз; | ского стиля, научно- 

коммуникатив | ошибок при в целом допускает публицистиче 

ные средства публичном успешное, но | небольшое ского стиля; 

ДлЯ выступлении; не | не системное | количество умеет 

коммуникации. | умеет грамотно владение лексико- представить 
использовать навыками грамматическ | результаты 

современные анализа и их ошибок; исследований 
технологии для оценки умеет в разных 

оформления представленн | доступно форматах с 

результатов ых данных; представить использование 

исследований на | решения результаты м 
иностранном коммуникатив | своей современных 

языке; не владеет | ных задач исследователь | средств 

навыком анализа | носят ской коммуникации 
материала и его регламентиров | деятельности; | (таблицы, 

интерпретации анный выполнение схемы, 

(представлять в характер коммуникатив | диаграммы, 
виде доклада, ных задач презентации и 

статьи или носит отчасти | др.); 

реферата). творческий владеет 

характер навыком 
публичных 
выступлений. 
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 УК 4.4 - 
Применяет 
современные 
коммуникативн
ые технологии, 
в том числе на 
иностранном 
языке для 
получения 
научно-
технической 
информации 

допускает 

значительное 
количество 

лексико- 
грамматических 

ошибок при 
публичном 

выступлении; не 

умеет грамотно 
использовать 

современные 

технологии для 

оформления 
результатов 

исследований на 

иностранном 
языке; не владеет 

навыком анализа 

материала и его 
интерпретации 

(представлять в 

виде доклада, 

статьи или 
реферата). 

допускает 

существенные 

ошибки в 
построении 

простых фраз; 

в целом 
успешное, но 

не системное 

владение 
навыками 

анализа и 

оценки 

представленн 
ых данных; 

решения 

коммуникатив 
ных задач 

носят 
регламентиров 

анный 

характер 

знает 

особенности 
научно- 

публицистиче 

ского стиля, 

допускает 
небольшое 

количество 

лексико- 
грамматическ 

их ошибок; 

умеет 

доступно 
представить 

результаты 

своей 
исследователь 

ской 

деятельности; 

выполнение 
коммуникатив 

ных задач 

носит отчасти 
творческий 

характер 

знает лексико- 

грамматическ 

ие 
особенности 

научно- 

публицистиче 
ского стиля; 

умеет 

представить 
результаты 

исследований 

в разных 

форматах с 
использование 

м 

современных 
средств 

коммуникации 

(таблицы, 
схемы, 

диаграммы, 

презентации и 

др.); 
владеет 

навыком 

публичных 
выступлений. 

 

3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы 

 Входной контроль 

Целью проведения входного контроля является определение уровня 

владения иностранным (английским) языком. Дисциплина базируется на знаниях, 

имеющихся у студентов при получении высшего образования по направлению 

подготовки бакалавра. 

 

 

Перечень вопросов для входного контроля: 

1. Множественное число существительных 

2. Предлоги места и времени 

3. Порядок слов в простом повествовательном и вопросительном предложении. 

4. Личные, притяжательные местоимения 

5. Указательные местоимения 

6. Настоящее простое время 

7. Определенный и неопределенный артикли 

8. Неопределенные местоимения. 

9. Модальные глаголы: значение, употребление 

УК 4.4 - допускает допускает знает знает лексико- 

Применяет значительное существенные | особенности грамматическ 
современные количество ошибки в научно- ие 

коммуникативн | лексико- построении публицистиче | особенности 

ые технологии, | грамматических простых фраз; | ского стиля, научно- 
в том числе на | ошибок при в целом допускает публицистиче 

иностранном публичном успешное, но | небольшое ского стиля; 
языке для выступлении; не не системное количество умеет 

получения умеет грамотно владение лексико- представить 
научно — использовать навыками грамматическ | результаты 

технической современные анализа и их ошибок; исследований 
информации технологии для оценки умеет в разных 

оформления представленн | доступно форматах с 
результатов ых данных; представить использование 
исследований на | решения результаты м 

иностранном коммуникатив | своей современных 
языке; не владеет | ных задач исследователь | средств 

навыком анализа | носят ской коммуникации 

материала и его регламентиров | деятельности; | (таблицы, 
интерпретации анный выполнение схемы, 

(представлять в характер коммуникатив | диаграммы, 

виде доклада, ных задач презентации и 
статьи или носит отчасти | др.); 

реферата). творческий владеет 

характер навыком 

публичных 
выступлений. 

3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 
оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 
образовательной программы 

Входной контроль 

Целью проведения входного контроля является определение уровня 

владения иностранным (английским) языком. Дисциплина базируется на знаниях, 

имеющихся у студентов при получении высшего образования по направлению 

подготовки бакалавра. 

Перечень вопросов для входного контроля: 
Множественное число существительных 
Предлоги места и времени 

Порядок слов в простом повествовательном и вопросительном предложении. 
Личные, притяжательные местоимения 
Указательные местоимения 
Настоящее простое время 

Определенный и неопределенный артикли 

Неопределенные местоимения. 

Модальные глаголы: значение, употребление 
8 
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10. Порядковые и количественные числительные. 

11. Простое прошедшее время 

12. Настоящее продолженное время 

 

 

 Доклады 

С целью формирования умений и навыков работы с текстами делового, 

научного и профессионального характера программой предусмотрена 

подготовка докладов в устной форме. Доклад представляет собой результат 

выполнения обучающимся индивидуальных заданий (перевода) различных 

уровней сложности. Данный вид работы формирует умения строить причинно- 

следственные связи, навыки самостоятельного приобретения знаний при помощи 

дополнительных источников, позволяет обучающимся овладеть навыками 

систематизации материала, развивает умение конкретизировать и обобщать 

результаты научно-исследовательской работы. 

Рекомендуемая тематика докладов по дисциплине приведена в таблице. 
 

Таблица 5 

Темы докладов 
 

№ п/п Темы докладов 

1 Академическая мобильность магистров в России и за рубежом 

2 Роль высшего образования для развития личности 

3 Международные российские программы поддержки молодых ученых 

4 Гидромелиорация Саратовской области: проблемы и перспективы 

5 Гидротехнические сооружения на реке Волге 

6 Сохранение биоразнообразия на объектах гидромелиорации 

7 Применение компьютерных технологий при осушении лесных земель 

 

 Контрольные работы 

С целью проверки усвоения лексического и грамматического материала по 

теме предусмотрено выполнение контрольных работ. Тематика контрольной 

работы устанавливается в соответствии с отдельными темами рабочей программы 

дисциплины. В каждой контрольной работе предусмотрено два варианта. 

 

Контрольная работа № 1 по теме «Design of the drainage and irrigation 

system» 

Вариант 1 

1. Прочитайте текст и составьте к нему аннотацию на английском языке. 

Fresh Water Resources. 

The Earth's water cycle or hydro-logic cycle is the continuous circulation of moisture 

and water on our planet. The time required for a water particle to pass through one.or 

10. Порядковые и количественные числительные. 
11.Простое прошедшее время 

12.Настоящее продолженное время 

Доклады 

С целью формирования умений и навыков работы с текстами делового, 

научного и  профессионального характера программой предусмотрена 

подготовка докладов в устной форме. Доклад представляет собой результат 

выполнения обучающимся индивидуальных заданий (перевода) различных 
уровней сложности. Данный вид работы формирует умения строить причинно- 
следственные связи, навыки самостоятельного приобретения знаний при помощи 

дополнительных источников, Позволяет обучающимся овладеть навыками 

систематизации материала, развивает умение конкретизировать И обобщать 

результаты научно-исследовательской работы. 

Рекомендуемая тематика докладов по дисциплине приведена в таблице. 

Таблица 5 

Темы докладов 

№ п/п Темы докладов 

1 Академическая мобильность магистров в России и за рубежом 

2 Роль высшего образования для развития личности 

3 Международные российские программы поддержки молодых ученых 

4 Гидромелиорация Саратовской области: проблемы и перспективы 

5 Гидротехнические сооружения на реке Волге 

6 Сохранение биоразнообразия на объектах гидромелиорации 

7 Применение компьютерных технологий при осушении лесных земель 

Контрольные работы 

С целью проверки усвоения лексического и грамматического материала по 
теме предусмотрено выполнение контрольных работ. Тематика контрольной 
работы устанавливается в соответствии с отдельными темами рабочей программы 

дисциплины. В каждой контрольной работе предусмотрено два варианта. 

Контрольная работа № 1 по теме «Шез1еп оР!е агатаее ап4 ииеайоп 
зузет» 

Вариант 1 

1. Прочитайте текст и составьте к нему аннотацию на английском языке. 

ЕгезВ \У/эжег Кезопгсез. 

Тре Еаг'$ уумег сусе ог Вудго-1021с сусе 15 Фе сопипиои$ сисуайНоп оЁ то1зв хе 
апа узщег оп опг р1апеё. Тве ите гедите4 Юг а уэжег рагас|е о разз гочей опе.ог 

9
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more phases of the hydrologic cycle varies from a few hours to months or even 

centuries. 

A water particle may be evaporated from the ocean and in a short period falls back as 

rain or snow on the same water surface. If a water particle falls, as snow or hail on a 

mountain height, it may remain there for months until it is melted and joined with other 

melted particles on the long journey overland or underground. 

If a water particle is evaporated from the ocean and carried into the polar regions, 

falling there as ice or snow, it may remain frozen for centuries before it returns to the 

ocean as part of an iceberg, or as melted outflow from the glacier. 

Rain, hail, and snow are various forms of precipitation. Precipitation that falls upon 

land areas is the source of all the fresh water supply. The people depend upon it to com- 

pensate the quantity that is taken from lakes, streams and wells for man's numerous 

uses. 

Moscow and Saratov hydrologists completed a study of the world water balance. 

They estimated that the natural water cycle is far more intensive than had been sup- 

posed. Annual evaporation from the Earth's surface amounts to the colossal figure of 

over half a million cubic kilometres of water, while the atmospheric moisture is re- 

newed every ten days on the average. River water has a 12-day replacement cycle. 

Glaciers proved to be the slowest "accumulators of moisture". Their replacement cycle 

is 8500 years. These figures will make it possible to achieve a more accurate picture of 

the world's fresh water resources. 

The arid and semi-arid zones in Russia cover vast territories. They can be called des- 

erts only in the geographical sense of the word, for in Central Asia and Kazakhstan they 

are natural regions with a high economic potential. 

 

 

Контрольная работа № 2 по теме «Automation of technological processes of 

hydraulic reclamation» 

Вариант 1 

1. Ознакомьтесь с содержанием текста и ответьте письменно на вопросы: 

1) How does the soil productivity raise? 

2) Why are irrigation and drainage problems of great national importance? 

3) What history has irrigation in the Volga area? 

4) What plans have scientists to use the water of the northern rivers? 

 

 

Irrigation in the Volga Area. 

There are millions of hectares of farm land in the world. But according to the Food 

and Agriculture Organization of the United Nations, possibilities to expand growing 

areas are very limited. So, there is but one way out: to raise soil productivity mainly by 

irrigation and drainage. 

Increasing the area under irrigation is a general tendency in world farming. In 

тоге рВазез оЁ фе Вудгоюглс сусб№е уапез Нот а Е\ Поиг$ Ю шоп ог еуеп 
сепинез. 

А уаег рагас]е тау Бе еуарогеа Нот е осеап ап ш а зВой репо4 1аП$ БасК аз 

тали ог зпо\ оп Фе зате \уаег зи асе. Ма \’мег рагасе №1П$, аз зпо\ ог Ва! оп а 
тоищат Ве! й тау геташт Феге Юг топ $ ип 1 1$ тейе4 ап4 }отпед уу о ег 

те[е4 рагас1е$ оп Ве [|опс ]оигпеу оуепап4 ог ипдеготоипа. 
Га маег рагасе 1$ еуарогже4 Кот Фе осеап ап сагле4 шю Фе ро1аг гег1опз, 

аШпсо Шеге аз 1се ог зпо\, # тау теташ #о7еп Юг сепбилез БеЮге й гейиги$ ю Ше 

осеап аз рай оРап 1сеБего, ог аз шее оиЙо\ Кот Ше #1аслег. 
Каш, Ба], ап зпо\ аге уатои$ Югил$ оЁ ргестрИайоп. РтестриаНоп а №15 ироп 

|апа агеа$ 1$ Ше зоигсе оГаП Ше НезВ \ужег зирру. ТВе реоре 4ереп4 проп 1 © сот- 
репзайе {Ве диапйеу Фа 15 фаКеп Нот 1аКез, зхеапз апа \еП$ Юг тап'5 питегои$ 

1565. 
Мозсо\ ап4 Загаюу Ву4го|0о215$ сошр!&е4 а за4у оЁ Фе уой4 умег Ба|апсе. 

Твеу езитае ай Фе пабига] \узжег сусе 15 №г тоге пиепзтуе Фап Ба Бееп зчр- 
розед. Аппиа| еуароганоп Нот Ше Еаг'5 загсе атоци №0 Ше со|055а1 Неиге оЁ 
оуег Ва! а тИПоп сис КПИотефе$ ог \умег, уве Ше айтозрВетс то1з@те 1$ те- 

пе\ууе4 еуегу {еп 4ауз оп Ше ауегасе. Втуег мег Ваз а 12-дау гер1асетепЕ сусе. 
СЛаслег$ ргоуе4 1ю Бе Ве $1о\уез( "асситшаюг$ оЁ то1зте". ТВеш гер1асетеп( сусе 
15 8500 уеатз. ТВезе Ноигез \уШ таКе # роз е 0 астеуе а тоге ассигайе расбиге оЁ 
Фе ууог14'5 НезВ уужег гезопгсез. 

Тве ап апа зеп-ат14 7опез ш Ка5з1а соуег уа5( феттИопе$. ТВеу сап Бе саПе4 4ез- 
ег{$ ошу ш Фе оеостарса| зепзе о Ше угота, Юг ш Сепа1 Азла апа КатаКВ${ап Шеу 
аге пабига] геэ10п$ ИВ а 6126 есопопис роепйа1. 

Контрольная работа № 2 по теме «Амютаноп оР4есВпо]оз1са[ ргосеззез оЁ 
БудгаяПс гес]атайоп» 

Вариант 1 

1. Ознакомьтесь с содержанием текста и ответьте письменно на вопросы: 

1) Ном 40е$ Фе 501 ргодисНуиу галзе? 
2) \Бу аге пиеайоп ап4 агатазе рго ]етл$ о огеай паНопа| ппроцапсе? 
3) \!Ва* В15югу Ваз гиеайоп ш ве Уо[га агеа? 
4) У\ВаЕ р!апз Вауе $с1епи $5 ю зе Фе \уажег оЁ Фе попфеги пуегз? 

Писайоп ш фе Уо|га Агеа. 
ТрВеге аге пИПоп$ оЁ Вес{агез оЁ агт 1ап4 ш Фе \уоп9. Ви ассогате 1ю Фе Еооа 

ап АгисиКите Огоап1тайоп оР те Опиед Майопз$, розз11ез ю ехрап4 это\мие 

агеаз аге уегу ПпИе4. Зо, феге 15 Би опе \уау ой: © га1зе зо! ргодиснуиу таийу Бу 

пиганоп ап агаттаее. 

Гпсгеазте е агеа ип4дег тижайоп 1$ а сепега| {еп4епсу ш \ой4 гие. ш 

10
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Russia it is the southern Ukraine, the Volga area, the North Caucasus, Moldavia, 

Kazakhstan, Kirghizia and some other areas that need irrigation. All of them are the 

main grain producing areas. Large areas in the non-black-earth zone in Russia need 

drainage and regulation of the water and air regimes. That is why irrigation and 

drainage problems are of great national importance. 

A great increase in the production of grain and other crops in the Volga area is 

planned due to the implementation of the irrigation programme. 

The regions of the middle and lower Volga are among the most arid zones of the 

country. Their climate is extremely unstable. In the years of enough rain the Volga area 

can provide much grain. But in a rainless year dry winds kill each growing plant. 

Irrigation in the Volga area has a long history but big irrigation systems were 

started in the 60s. In 1967 a long water canal was built. Much water from the Volga 

comes into the steppes of the Trans-Volga area and Kazakhstan over an irrigation canal 

which was built in 1972. These two canals cannot supply water to the entire Volga area. 

To ensure stable harvests it is necessary to irrigate millions of hectares of land. The 

construction of the Volga-Urals canal is of great importance for the area. 

The Volga River is the main source of irrigation water in the Volga area. At 

present not much water from the Volga River is used for irrigation of the zone. In future 

with the development of other irrigation systems tile scientists plan to use also the water 

of the northern rivers Pechora and Vychegda that will be connected with the Volga by 

canals. 

New farms are being organized on irrigated lands. They are being provided with 

up-to-date equipment and machinery. 

Under irrigation conditions the farms in the area obtain high and stable yields. 

Soon the Volga area will be transformed from a rather precarious farming zone 

into a region of guaranteed yields of grain crops. 

 

Контрольная работа № 3 по теме «Hydro-reclamation in the Saratov region» 

Вариант 1 

1. Прочитайте текст и письменно опишите преимущества и недостатки 

дождевальной машины «Фрегат» 

The ДМ-100 “Fregat” sprinkler is designed for irrigation of various crops, 

including high standing crops as well as meadows and pastures. The machine irrigates 

the area of a circle; it is led from a hydrant of the pressure network located in the center 

of the circle. The pipeline is supported by 16 self-propelled towers, 2.2 m above the 

ground surface. The length of the pipeline is 454.5 m, this permits providing 

distribution canals at 900 m intervals. The machine is propelled by hydraulic motors 

mounted on towers and operated by water pressure in the pipeline. The “Fregat” 

machine is furnished with a synchronizing system to monitor the curvature of the 

pipeline in a horizontal plane and to control the flow feeding the hydraulic motors. In 

Кизз1а И 15 Ше зоибеги ЧКгаше, бе Уоеа агеа, Ме Мой Саисази$, Мо!Замла, 

КахаКВ${ап, Кизбтла ап зоте оег агеаз аё пее4 гисайоп. АП оЁ Фет аге Фе 
таш оташ ргодистпе агеаз. Гагое агеаз ш Фе поп-МасК-еай топе ш Виза пееа 

Чгалпаре ап тезайоп оР Ше \уумег ап аш техпитез. Тваё 15 Ву пиеайоп апа 

гатасе ргоетлз аге о огеа{ пайопа| ппропапсе. 
А отеаё шстеазе ш Фе ргодисНоп оЁ оташ апа оег сгорз$ ш е Уо[еа агеа 1$ 

р!аппеа дие ю Фе парететщаноп ое тисайоп ргоэтатите. 
Тве гес1оп$ ог фе има апа 1о\уег Уо[2а аге атопе Ше п10${ ам 7опез оЁ 1е 

соипйу. ТВетг сПтае 15 ехиете|у ипз{ае. ш Ше уеаг$ оЁР епоиеВ гаш е Уо[га агеа 
сап ргоу14е тиасВ этат. Ви ш а гашез$ уеаг 4гу \лп45 КШ еасВ это\лие р!апе. 

Писайоп ш фе Уо]еа агеа Ваз а Топ? В15югу Биё 61е писайоп зузет$ \еге 

заме ш е 605. ш 1967 а 1юпе умег сапа| \аз Бай. МисВ узмег Нот Фе Уо]га 

сотез шо Ше 5%еррез оР1е Тгап$-Уо]еа агеа апа КахаКВ%ап оуег ап тижайоп сапа 

\ымсВ уаз Баш 1972. ТВезе мо сапа|5 саппо{ зирр|у \ужег о Ше епаге Уо|га агеа. 
То епзиге а Ме Вагуе$ И 1$ песеззагу 10 пиеже тИПоп$ оЁ Весбагез оЁ 1ап4. ТВе 
сопзгасноп оРШе Уо]га-Ота|5 сапа] 15 ОЁ отеаё ипроцапсе Гог Ше агеа. 

Тье Уо!еа Е уег 15 Фе таш зоигсе оР пиеайоп у\умег ш Фе Уо]еа агеа. Ай 
ргезепе по тисН уаег Нот Ве Уо]га Втуег 1$ изе4 Юг ииеайоп оЁ Ше топе. ш Вибе 

У Фе асуеюортеп{ о офег итеайоп зуз$ет$ Ше 5с1епи$5 р|ап о изе а[5о Фе ужег 
ог фе погеги пуегз Ресвога ап4а УусВез4а а м Ш Бе соппесе4 уу Фе Уо]а Бу 

сапа[5. 
Ме\м гиз$ аге Беше огоапте4 оп пиезже4 |ап4з. ТВеу аге Беше ргоу14е4а ми 

ир-ю-дае едитртеп( ап4 тасбттету. 

Опдег тисайоп сопд1юоп$ Ве ги ш Фе агеа оМаш №11 апа %аЫе у1е14$5. 
Зооп ше Уо]еа агеа \Ш Бе НапзКогте Нот а га ег ргесатоиз$ апише топе 

т а гео1оп о# гиагащее4 у1е!4$ оЁ отатп сгорз. 

Контрольная работа № 3 по теме «Нуаго-гес1атайоп ш е Загабоу гег1лоп» 

Вариант 1 

1. Прочитайте текст и письменно опишите преимущества и недостатки 
дождевальной машины «Фрегат» 

Тве ДМ-100 “Егегае” зрииег 15 4ез1юпе4 Юг пиеаНоп оР уапомз сгорз, 
шсшаше 6126 запдте сгорз аз \ейЙ аз теадо\з ап4 разеагез. ТВе тасбше итеайе$ 
Фе агеа оРа сие; # 15 1е4 Нот а Бу4гапЕ о Ве ргеззиге пебмотК 1осайе4 ш е сещег 

ог Ше сисе. ТВе ртреШпе 15 зарроце4 Бу 16 зе -ргореПе4 ‘юууетз, 2.2 т абоуе е 
топ зигЁсе. ТНе Пепе оЁ Ме ртреПпе 15 454.5 ш, 115 регпи$ ргоуате 
Ча Ноп сапа!$ аё 900 т пиегуа[5. ТБе тасЬБше 15 ргореПеа Бу БудгааИс то{юогз 

тоище оп ю\ег5 ап орегае4а Бу уумег ргеззиге ш Фе ртреПпе. Тве “Егегаё” 
тасрте 15 РагилзВед \уйВ а зупсйгоп17лте зузет ® топйог Ше сигуайше оЁ е 

рарейпе ш а Воптота1 р1апе ап ю сопго| фе Йом едте фе пБу4дгаайс тофюгз. ш 

11



12  

case the pipeline curvature becomes inadmissible, emergency protection system 

(mechanical and electrical) stops the machine. 

The “Fregat” machines can be employed separately at individual plots. However, it 

seems more reasonable to arrange them into groups so that one operator would be able 

to operate several machines. 

The advantages of the “Fregat” machine are: high quality and controllability of 

rain making it possible to meet the requirements of field management; automation of the 

machine operation permitting construction of completely automated irrigation systems. 

The main disadvantage of the machine is that field corners are not adequately irrigated. 

 

 

 Тестовые задания 

По дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности 

(английский)» предусмотрено проведение письменного тестирования. 

Письменное тестирование рассматривается как входной контроль в начале 

изучения дисциплины и промежуточная аттестация успеваемости, которая 

проводится после изучения нескольких разделов дисциплины в конце семестра. 

Объем банка тестовых заданий: входной контроль представлен в 15 вариантах по 

20 заданий, выходной контроль (лексико-грамматический тест) в 15 вариантах по 

20 заданий. 

Результаты тестирования учитываются при проведении промежуточной 

аттестации. 

 

Тестовые задания для входного контроля 

I вариант 

1. На месте пропуска следует употребить слово 

We need to buy …. oranges. 

a) a; b) an; c) some 

2 Существительное не образует форму множественного числа 

house, factory, man, car, apple, class; 

a) man; b) car; c) house 

3 Предложение с ошибкой 

a) There is lots of nice cafes and restaurants. 

b) There is a cinema in the town. 

c) There is a river in the city. 

4. На месте пропуска следует употребить предлог 

There is a really good supermarket …. my home. 

a) to; b) near; c) on. 

5. Формой притяжательного падежа является 

a) The umbrella of my grandmother 

b) Maria’s family 

c) The room of my friend 

6. Форма притяжательного местоимения употребляется 

сазе Ше рурейпе сигуайше Бесотез шаЧпз$1Ые, етегоепсу ргоесйоп зузет 
(ппеспатса| апа @есёлса!) 5юрз пе таспше. 

Тве “ЕгегаР” тасбшез сап Бе етрюуеа зерагайе1у а ша1у14ма1 р1оё5. Но\еует, ий 

зеетз тоге геазопа е №ю аггапее ета шю этоирз 50 а{ опе орегаюг \оч14 Бе аЫе 
{0 орегже зеуега| тасН1пез. 

Тре аДуатаре$ ог Ше “ЕгесаР” тасБше аге: №121 дааШу ап сопиоПа Шу оЁ 
гатп такие й розз1Ые ю тее{ {е гедитетеп оЁ Не! тапазетепе; ащютайоп ое 

тасбте орегайоп регате сопзгасйой оЁ сошрае]у ащотае4 пиеайНоп зуз{етт$5. 

Тье таш 41задуатасе ое тасЬше 1$ фа{ Не] согпег$ аге по{ адедаме[у писозжеч. 

Тестовые задания 

По дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности 

(английский)» предусмотрено проведение письменного — тестирования. 

Письменное тестирование рассматривается как входной контроль в начале 

изучения дисциплины и промежуточная аттестация успеваемости, которая 

проводится после изучения нескольких разделов дисциплины в конце семестра. 

Объем банка тестовых заданий: входной контроль представлен в 15 вариантах по 

20 заданий, выходной контроль (лексико-грамматический тест) в 15 вариантах по 

20 заданий. 

Результаты тестирования учитываются при проведении промежуточной 

аттестации. 

Тестовые задания для входного контроля 
Г вариант 

1. На месте пропуска следует употребить слово 
\е пее4 фо Биу .... огапеез. 

а) а; Б) ап; с) зоте 
2 Существительное не образует форму множественного числа 

Боцзе, Шасогу, тап, саг, арр!, с1а$з; 

а) тап; Ъ) саг; с) Вопзе 
3 Предложение с ошибкой 

а) ТБеге 1$ 1045 оРпсе са $ ап4 тезаигат. 
Ь) ТБеге 15 а сшешта ш Фе ю\уп. 

с) ТБеге 15 а пуег ш Фе спу. 
4. На месте пропуска следует употребить предлог 

Твеге 1$ а геаПу гоо4 зирегтагкей .... ту Воте. 

а) то; Ъ) пеаг; с) оп. 
5. Формой притяжательного падежа является 

а) Те итбгеПа оР ту отапато ег 
Ь) Мапа’; атПу 

с) ТВе гоот о ту Влепа 
6. Форма притяжательного местоимения употребляется 

12
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It’s not his house, its … 

a) their; b) mine; c) my. 

7. Форма указательного местоимения в предложении 

…..shoes were very cheap. 

a) this; b) these; c) that. 

8. Формой степени сравнения прилагательного является 

Dorothy is … in her family. 

a) the youngest; b) the younger; c) young 

9. На месте пропуска следует употребить местоимение 

I haven’t spent …time here. 

a) much; b) a lot of; c) many. 

10. На месте пропуска следует употребить слово 

A: Do you have a dictionary? 

B: No, but Pepe has … a) some; b) one; c) any. 

11. Местоимением вместо существительного является 

At Christmas … (friends) often give Mary presents. 

a) they; b) we; c) you. 

12.  Правильной формой глагола to be является 

Where …you from? 

a) is; b) am; c) are. 

13. Правильной формой глагола to have является 

My mother …a bad headache. 

a) have got; b) have been; c) has got. 

14. Вспомогательным глаголом в вопросе является 

Where … your parents live? 

a) do; b) does; c) are 

15. Правильной формой глагола в Present Simple является 

She …to be a doctor. 

a) want; b) wants; c) wanted. 

16. Правильной формой глагола в Past Simple является 

I …for a walk in the countryside. 

a) go; b) went; c) were 

17. Правильным вопросом к предложению будет 

My brother gets up at 7 o’clock. 

a) Who gets up at 7 o’clock? 

b) When does my brother get up? 

c) What does my brother do? 

18.  Прямой порядок слов будет в предложениях 

а) I gave my brother a book yesterday 

б) He work must hard today. 

с) For Moscow next week we are leaving. 

19. Правильной формой отрицания является 

I am afraid there is …..in the office now. It is too late. 

a) noboby b) anybody 

[’5 поЕ 51$ Бозе, 15 ... 

а) Фетг; 5) шше; с) ту. 

7. Форма указательного местоимения в предложении 

.....ЗВоез$ \уеге уегу спеар. 
а) 15; 5) Шезе; с) фа%. 

8. Формой степени сравнения прилагательного является 

Рогоу 15... ш Вег цу. 

а) ве уоииоез(; 5) Ше уоцпеетг; с) уоиие 
9. На месте пропуска следует употребить местоимение 

ГБауеп{ зреп{ ...те Бете. 

а) тисВ; Ъ) а 1оё оЁ; с) тапу. 

10. На месте пропуска следует употребить слово 

А: Оо уоч Вауе а ФЧсйопагу? 
В: №, Би Рере Ваз ... а) зоте; Ъ) опе; с) апу. 

11. Местоимением вместо существительного является 

АЕ СЬл5та$ ... (В1леп4$) ойеп олуе Магу ргезеп. 

а) Шеу; Ь) ме; с) уоч. 

12. Правильной формой глагола {ю Бе является 

М!Пеге ...уой Нот? 
а) 15; 5) ат; с) аге. 

13. Правильной формой глагола {о Вауе является 

Му шо@ег ...а Ба4 ВеадасВе. 

а) Вауе го; Ь) Вауе Бееп; с) Ваз 20%. 
14. Вспомогательным глаголом в вопросе является 

М! Пеге ... уопг рагеп Пуе? 
а) 4о; Ъ) 40е5; с) аге 

15. Правильной формой глагола в Ргезеп{ Зпир!е является 
ЭВе ...ю0 Беа 4осг. 

а) ууапЕ; 5) \апб; с) машеч4. 
16. Правильной формой глагола в Раз{ Зпир!е является 

Г...Юга ма ш Фе соипбуз14е. 

а) го; Б) \епб; с) \еге 
17. Правильным вопросом к предложению будет 

Му Бо ег ое{5 ир аЁ 7 о’с]осК. 
а) \!Во ое{5 ир аё 7 о’с1осКк? 
Ь) УТеп 4оез ту Бгоег её пр? 

с) \УБа( 4оез ту Бгоег 40? 
18. Прямой порядок слов будет в предложениях 

а) [Г гауе ту Бго ег а БооК уезегаау 

6) Не ухотК тиз+ Ват фодау. 

с) Еог Мозсо\у пех{ меекК \\е аге |еауше. 

19. Правильной формой отрицания является 

Гат аНа14 еге 1$ .... ли Фе оЁбсе поу. [ 1$ оо [е. 

а) побобу 5) апуБоду 

13
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20. Формой отрицания будет в предложении 

He …… at home. 

a) isn’t b) didn’t c) aren’t 

 

 

Лексико-грамматический тест 

(промежуточная аттестация - экзамен) 

І вариант 

1. Предложением в страдательном залоге является 

a) The regime of most great rivers is irregular 

b) Dams are classified according to their purpose 

c) I arrived last Friday. 

2. Правильным переводом причастия является 

Having finished his essay 

a) закончив свое эссе b) закончили эссе 

3. Соответствующим глаголом к каждой цепочке слов является 

.…the news / …a football game / …a film. a) listen; b) watch; c) get. 

4. Сказуемым в Present Perfect Passive является 

The translation …..in time. Everyone was glad. 

a) has done b) is done c) has been done 

5.  Глагольной формой в предложении является 

They …. a new power station in two years 

a) will have constructed b) will be constructing c) will construct 

6. Соответствующим английским предложением является 

Они открыли элемент в этом столетии 

a) They have discovered the element this century 

b) They discovered this element at the end of the century 

7. Правильным временем и залогом сказуемого является 

The report was being made at 2 o’clock yesterday 

а) настоящее неопределенное время, пассивный залог 

b) прошедшее продолженное время, активный залог 

с) прошедшее продолженное время, пассивный залог 

8. Правильным русским предложением английскому является 

The report was followed by a discussion 

a) Доклад последовал за дискуссией 

b) Дискуссия последовала за докладом 

9. Правильным предложением, в котором опущено слово that является 

a) The chairman asked us to help the farmers to plow the field. 

b) The laboratory you wanted to see is in our Institute 

10. Правильным предложением с бессоюзным присоединением 

дополнительного придаточного предложения является 

a) He said that he had already visited this farm 

20. Формой отрицания будет в предложении 

Не...... а Воте. 

а) 151’ Б) 411’ с)агеп” 

Лексико-грамматический тест 

(промежуточная аттестация - экзамен) 
ТГ вариант 

1. Предложением в страдательном залоге является 
а) ТБе гесите оЁ 11034 отеай муегз 15 итеошаг 
Ь) Рапл$ аге с1азз1Йе4 ассог4те 1ю Вет ригрозе 

с) Гаглуе4 1а${ Епдау. 
2. Правильным переводом причастия является 

Наушс АплзПеа [1$ еззау 

а) закончив свое эссе 5) закончили эссе 

3. Соответствующим глаголом к каждой цепочке слов является 

....Фе пе\з /...а Юофай гате /...а Н|т. а) Пз{еп; 5) масв; с) 2е4. 

4. Сказуемым в Ргезеп{ РегРес+ Разз1уе является 
Тве гапз|айоп ....ли ите. Еуегуопе \уаз <1а4. 

а) Ваз 4опе Ь) 15 4опе с) Ваз Бееп 4опе 
5. Глагольной формой в предложении является 

Треу .... а пе\ ро\уег баНоп ш &\\о уеаг$ 
а) \Ш Вауе сопзбгасеа — Ъ) Ш Бе сопзбгасййе с) \Ш сопзтсй 

6. Соответствующим английским предложением является 

Они открыли элемент в этом столетии 

а) ТБеу Вауе 415соуеге4 Ше е]етеп: {115 сепагу 
Ь) ТБеу а15соуеге4 1$ еетлеп{ а Фе еп4 оРе сепагу 

7. Правильным временем и залогом сказуемого является 

ТБе герогЕ \уаз Беше таде аё 2 о’сосК уезегдау 

а) настоящее неопределенное время, пассивный залог 
Ь) прошедшее продолженное время, активный залог 
с) прошедшее продолженное время, пассивный залог 

8. Правильным русским предложением английскому является 
Тве герог \уаз ЮПо\уеа Бу а 415си5$10п 

а) Доклад последовал за дискуссией 

Ь) Дискуссия последовала за докладом 

9. Правильным предложением, в котором опущено слово па является 
а) ТБе сваптпап азКе4 $ ю Вер Ве №гтегз ю ром Ше Неа. 
Ь) ТБе 1абогаюгу уоц \ашщеа {о 5ее 1$ ш ог шзНаие 

10. Правильным предложением с бессоюзным присоединением 

дополнительного придаточного предложения является 

а) Не за14 Па+ Ве Ва4 агеаДу у1зйе4 15 апт 
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b) I know that man very well 

c) We think that process can be easily mechanized 

11. Правильным определением слова flood является 

а) the amount of rain, usually expressed in millimeters or inches; depth of water 

on an area that reaches the surface of the earth 

b) a relatively high flow in a river, markedly higher than usual; a body of water, 

rising and overflowing land 

c) portion of total precipitation from a given area that appears in natural or 

artificial streams 

12. Правильным предложением по содержанию является 

a)  Irrigation is the artificial application of water to soil to assist in the 

production of crops 

b) Irrigation is the artificial application of fertilizes to soil to assist in the 

production of crops 

c) Irrigation is the artificial application of salt to soil to assist in the production 

of crops 

13. Правильным вопросом к предложению будет 

Our students took an active part in the development of virgin lands 

a) Who took an active part in the development of virgin lands? 

b) What did the students do? 

c) Did our students study at the University? 

14. Правильным переводом русского предложения является 

Космические полеты были бы невозможны без компьютеров 

a) Without computes space flights would be impossible 

b) Without computes space flights would not be impossible 

15. На месте пропуска пропущено слово 

Protecting the .......... from pollution is most important today 

a) environment b) house c) machine 

16. Правильным переводом русского предложения является 

Применяя необходимые удобрения, фермеры улучшают почвенное 

удобрение 

а) Applying the necessary fertilizers, farmers improve the soil fertility 

b) Farmers improve the soil fertility and apply the necessary fertilizers 

17. На месте пропуска пропущено слово 

……is an important natural resource 

a) water 

b) climate 

c) ice 

18. Правильным модальным глаголом в предложении является 

This part of engine is broken. You ….repair it. 

a) must b) should 

19. На месте пропуска пропущено слово 

While working at the farm in autumn the students helped the farmers ....... crops 

a) harvest b) clean c) plant 

Ь) ГКпо\ фа тап уегу \меП 

с) \Ме Шик а+ ргосез$ сап Бе еазПу теспаплиеа 
11. Правильным определением слова Ноо4 является 

а) Ве атоци{ оЁ тат, изиаПу ехргеззе4 ш тШитеег$ ог шсВез; Аер оЁмайег 

оп ап агеа Раф геаспез пе за асе ое еай В 
Б)а ге|ануе[у 511 Но\/ ш а пуег, тагке у шоПег ап и5иа[; а Боду оРуужет, 
1151$ ап оуегЙо\лие |ап4 

с)рогйоп оЁ1ю11 ргестриайоп Яот а о1уеп агеа ай арреаг$ ш пабига] ог 
агсла| 5геатл$ 

12. Правильным предложением по содержанию является 

а) Гисайоп 15 е агиЙс1а] аррИсаНоп оР\угайег ю зо 0 а$$1$ ш пе 

ргодасНоп о сгорз 

Ь) Гизайоп 1$ е агайсла1 аррИсайоп оЁ РегиПте$ 10 $01 0 а$$15 ш ве 

ргодасНоп о? сгорз 
с) пизайоп 1$ Фе агиЙсла| аррИсайоп оЁзаЁ 10 301 0 а$$1$ ш Ше ргодисНоп 

оЁсгорз 
13. Правильным вопросом к предложению будет 

Опг $ш4еп 5 {1юоК ап асйуе рай ш Ше деуе]ортеп{ оРутета |ап4$ 

а) \Уо юокК ап аспуе раг ш фе аеуеортепЕ оГутот [ап 45? 

Ь) Ува аа Фе задепв 40? 

с) П\14 ог задет за4у а Фе Отуегзйу? 
14. Правильным переводом русского предложения является 

Космические полеты были бы невозможны без компьютеров 

а) \УивоцЕ сотпршез$ зрасе Й1е $ уош А Бе ппроз$$1Ые 
Ь) \Уивоц сотршез 5расе И1е5 оч! пой Бе пироз$1Ые 

15. На месте пропуска пропущено слово 

Ргоесипо Ше.......... Кот роПайолп 1$ 110$ ппропап: юдау 
а) епупоптепё Ъ)рБоц5е с) шасбше 

16. Правильным переводом русского предложения является 
Применяя необходимые удобрения, фермеры улучшают почвенное 
удобрение 

а) Арр!уше Ше песеззагу ЕегИ|тетз, Гагтегз ппргоуе Ве зо ЕегяШу 
Ь) Еагтегз пиргоуе ве зо Ее Иу апа арр1у е песеззагу ЕегЯЙтегз 

ГУ. На месте пропуска пропущено слово 

...... 15 ап пиропапЕе пабига[ гезоигсе 
а) мег 

Ь) сПпае 

с) 1се 
18. Правильным модальным глаголом в предложении является 

ТЬ1$ рай оРепоше 1$ БгоКеп. Уоц ....гераш И. 

а) ти 5) Во 
19. На месте пропуска пропущено слово 

\М/ВПе уогешх а Фе ати ш аиаи Фе задет Бейреа Ве Ёаптегс....... сгорз 

а) Вагуе$ Ь) сеап с) рат 

15
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20. Правильной формой условного предложения является 

If the assistant engineer should come tonight …… 

a) the problem would be settled 

b) the problem will be settled 

c) the problem have be settled 

 

 

3. 5. Рубежный контроль 

Рубежный контроль по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (английский)» позволяет оценить уровень 

овладения конкретным учебным материалом и степени сформированности 

речевых умений и языковых навыков по итогам освоения нескольких тем. 

Рубежный контроль проводится в форме письменной контрольной работы и 

устного доклада. 

 

Рубежный контроль № 1 

Вопросы, рассматриваемые на аудиторных занятиях 

 

1. Современная система образования в России и за рубежом 

2. Обучающие программы 

3. Научно-исследовательская деятельность 

4. Научные степени 

5. Научный прогресс 

6. Достижения в различных областях науки в России и за рубежом 

7. Компьютерные технологии 

8. Электронно-информационные системы 

9. Роль Интернета в науки 

10. Водные ресурсы земли и их формирование 

11. Круговорот в природе 

12. Общий объем воды. Виды воды в почве 

13. Свойство воды. Качество воды. Распределение воды на земле 

14. Элементы водного баланса. 

15. Инженерные средства и методы водоснабжения. Системы водоснабжения 

16. Экологические и природоохранные требования, предъявляемые к 

осушительным системам. Объекты осушения 

17. Методы и способы осушения 

18. Осушительная система и ее элементы 

19. Типы осушительных систем и условия их применения 

20. Гидротехнические сооружения осушительно-оросительной системы 

21. Насосная станция. Дождевальная машина 

22. Принцип работы закрытой осушительно-увлажнительной системы 

23. Осушительные каналы. Продольный и поперечный профили каналов 

24. Оросительная система и ее элементы 

25. Организация орошаемой территории на осушаемых землях 

20. Правильной формой условного предложения является 

Ге а$$15бап{ епошеег зВошА соте фютеюй ...... 
а) Фе рго ет \уощА Ъе зееа 
Ь) Фе ргоет \Ш Бе зе@еа 
с) Фе ргоет Вауе Бе зе@еа 

3. 5. Рубежный контроль 

Рубежный контроль по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (английский)» позволяет оценить уровень 
овладения конкретным учебным материалом и степени сформированности 
речевых умений и языковых навыков по итогам освоения нескольких тем. 

Рубежный контроль проводится в форме письменной контрольной работы и 
устного доклада. 

Рубежный контроль № 1 

Вопросы, рассматриваемые на аудиторных занятиях 

1. Современная система образования в России и за рубежом 
2. Обучающие программы 

3. Научно-исследовательская деятельность 

4. Научные степени 
5. Научный прогресс 

6. Достижения в различных областях науки в России и за рубежом 
7. Компьютерные технологии 

8.  Электронно-информационные системы 

9. Роль Интернета в науки 

10. Водные ресурсы земли и их формирование 

11. Круговорот в природе 

12. Общий объем воды. Виды воды в почве 

13. Свойство воды. Качество воды. Распределение воды на земле 

14. Элементы водного баланса. 
15. Инженерные средства и методы водоснабжения. Системы водоснабжения 
16. Экологические и природоохранные требования, предъявляемые к 

осушительным системам. Объекты осушения 

17. Методы и способы осушения 
18. Осушительная система и ее элементы 

19. Типы осушительных систем и условия их применения 

20. Гидротехнические сооружения осушительно-оросительной системы 

21. Насосная станция. Дождевальная машина 

22. Принцип работы закрытой осушительно-увлажнительной системы 

23. Осушительные каналы. Продольный и поперечный профили каналов 

24. Оросительная система и ее элементы 

25. Организация орошаемой территории на осушаемых землях 
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26. Установки автоматического полива. Автоматизация насосных станций 

 

Вопросы для самостоятельного изучения 

1. Пути пополнения словарного состава. 

2. Словарь как средство понимания текста 

3. Определение исходной формы слова 

4. Анализ и перевод как средства понимания текста 

5. Анализ слова и определение его значения на основе правил словообразования 

6. Виды придаточных предложений 

7. Особенности перевода страдательного залога 

8. Инфинитив и инфинитивные обороты 

9. Причастные обороты в предложении 

 

Рубежный контроль № 2 

Вопросы, рассматриваемые на аудиторных занятиях 

1. Этапы рекультивации нарушенных земель. 

2. Рекультивация выработанных площадей торфяных месторождений 

3. Виды эрозии почв. 

4. Система мероприятий по защите почв и поверхностей от водной эрозии 

5. Гидротехническое строительство 

6. Плотины гидротехнических сооружений 

7. Водосбросные сооружения. Назначение, классификация 

8. Каналы. Гидротехнические туннели 

9. Дамбы 

10. Гидроэлектростанции. Типы зданий гидроэлектростанций 

11. Подземные гидротехнические сооружения и их безопасность 

12. Гидрология рек. Строение реки. Водный режим рек. 

13. Антропогенное воздействие на режим рек и речного стока 

14. Охрана подземных вод от истощения и загрязнения 

15. Хозяйственное значение болот 

16. Устойчивость лесных экосистем на объектах гидромелиорации 

17. Осушение лесных земель и окружающая среда 

18. Региональные проблемы охраны природы в связи с гидромелиорацией 

лесных земель 

19. Применение компьютерных технологий при осушении лесных земель 

 

Вопросы для самостоятельного изучения 

1. Модальные глаголы и их эквиваленты 

2. Значение лексики для правильного понимания текста 

3. Сослагательное наклонение 

4. «Ложные друзья переводчика» ы
ы
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26. Установки автоматического полива. Автоматизация насосных станций 

Вопросы для самостоятельного изучения 

1. Пути пополнения словарного состава. 

2. Словарь как средство понимания текста 
3. Определение исходной формы слова 

4. Анализ и перевод как средства понимания текста 

Анализ слова и определение его значения на основе правил словообразования 
Виды придаточных предложений 

Особенности перевода страдательного залога 
Инфинитив и инфинитивные обороты 
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Причастные обороты в предложении 

Рубежный контроль № 2 

Вопросы, рассматриваемые на аудиторных занятиях 

Этапы рекультивации нарушенных земель. 

Рекультивация выработанных площадей торфяных месторождений 
Виды эрозии почв. 

Система мероприятий по защите почв и поверхностей от водной эрозии 
Гидротехническое строительство 

Плотины гидротехнических сооружений 
Водосбросные сооружения. Назначение, классификация 
Каналы. Гидротехнические туннели 
Дамбы 

. Гидроэлектростанции. Типы зданий гидроэлектростанций 

. Подземные гидротехнические сооружения и их безопасность 

. Гидрология рек. Строение реки. Водный режим рек. 

. Антропогенное воздействие на режим рек и речного стока 

. Охрана подземных вод от истощения и загрязнения 

15. Хозяйственное значение болот 
16. Устойчивость лесных экосистем на объектах гидромелиорации 

17. Осушение лесных земель и окружающая среда 

18. Региональные проблемы охраны природы в связи с гидромелиорацией 

лесных земель 

19. Применение компьютерных технологий при осушении лесных земель 
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Вопросы для самостоятельного изучения 

. Модальные глаголы и их эквиваленты 

. Значение лексики для правильного понимания текста 

Сослагательное наклонение 

«Ложные друзья переводчика» 

17



18  

5. Принципы аннотирования текста. 

6. Сравнительные предложения 

7. Принципы реферирования текста. 

8. Ознакомительное, изучающее, поисковое и просмотровое чтение. 

 

Темы докладов 

 

1. Академическая мобильность магистров в России и за рубежом 

2. Роль высшего образования для развития личности 

3. Международные российские программы поддержки молодых ученых 

4. Гидромелиорация Саратовской области: проблемы и перспективы 

5. Гидротехнические сооружения на реке Волге 

6. Сохранение биоразнообразия на объектах гидромелиорации 

 

 

3. 6. Промежуточная аттестация 

В соответствии с учебным планом по направлению подготовки 35.04.10 

Гидромелиорация по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности (английский)» в качестве промежуточной аттестации предусмотрен 

экзамен. 

Промежуточная аттестация (экзамен) проводится в два этапа: 1) 

письменный лексико-грамматический тест и 2) два устных вопроса: 

 чтение и реферативный перевод отрывка профессионального текста, 

 собеседование по теме монологического высказывания 

 

 

Тематика вопросов, выносимых на экзамен 

1. Современная система образования в России и за рубежом 

2. Достижения в различных областях науки в России и за рубежом 

3. Электронно-информационные системы 

4. Водные ресурсы земли и их формирование 

5. Инженерные средства и методы водоснабжения. Системы водоснабжения 

6. Осушительная система и ее элементы 

7. Оросительная система и ее элементы 

8. Система мероприятий по защите почв и поверхностей от водной эрозии 

9. Плотины гидротехнических сооружений 

10. Дамбы 

11. Гидроэлектростанции. Типы зданий гидроэлектростанций 

12. Охрана подземных вод от истощения и загрязнения 

13 Осушение лесных земель и окружающая среда 

14 Региональные проблемы охраны природы в связи с гидромелиорацией 

лесных земель 
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Принципы аннотирования текста. 
Сравнительные предложения 

Принципы реферирования текста. 
Ознакомительное, изучающее, поисковое и просмотровое чтение. 

Темы докладов 

1. Академическая мобильность магистров в России и за рубежом 

2.Роль высшего образования для развития личности 
3. Международные российские программы поддержки молодых ученых 

4. Гидромелиорация Саратовской области: проблемы и перспективы 

5. Гидротехнические сооружения на реке Волге 

6. Сохранение биоразнообразия на объектах гидромелиорации 

3. 6. Промежуточная аттестация 

В соответствии с учебным планом по направлению подготовки 35.04.10 

Гидромелиорация по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 
деятельности (английский)» в качестве промежуточной аттестации предусмотрен 

экзамен. 
Промежуточная аттестация (экзамен) проводится в два этапа: 1) 

письменный лексико-грамматический тест и 2) два устных вопроса: 

чтение и реферативный перевод отрывка профессионального текста, 
собеседование по теме монологического высказывания 

Тематика вопросов. выносимых на экзамен 

. Современная система образования в России и за рубежом 
. Достижения в различных областях науки в России и за рубежом 
Электронно-информационные системы 

Водные ресурсы земли и их формирование 
Инженерные средства и методы водоснабжения. Системы водоснабжения 
Осушительная система и ее элементы 
Оросительная система и ее элементы 

Система мероприятий по защите почв и поверхностей от водной эрозии 

9. Плотины гидротехнических сооружений 

10. Дамбы 

11. Гидроэлектростанции. Типы зданий гидроэлектростанций 

12. Охрана подземных вод от истощения и загрязнения 

13 Осушение лесных земель и окружающая среда 

14 Региональные проблемы охраны природы в связи с гидромелиорацией 

лесных земель 

о 
э
п
и
н
о
ь
-
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Тематика вопросов для устного собеседования 

1. Моя визитная карточка 

2. Мой профессиональный выбор 

3. Моя научно-исследовательская работа 

4. Интернет в моей жизни 

5. Современный молодой специалист: качества, необходимые для успешной 

карьеры. 

Министерство сельского хозяйства Российской Федерации 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования 

«Саратовский государственный университет генетики, биотехнологии и инженерии 

им. Н.И. Вавилова» 

Кафедра «Иностранные языки и культура речи» 

 

Экзаменационный билет № 1 

по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности (английский)» 

1. Лексико-грамматический тест. 

2. Чтение иноязычного текста « Irrigation methods» и передача его содержания на 

русском языке (устно). 

3. Беседа на иностранном языке по теме «Land reclamation». 

 

 

Дата 

Зав. кафедрой Калиниченко Э.Б. 

 

 

4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций 

 Процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта 

деятельности 

Контроль результатов обучения обучающихся, этапов и уровня 

формирования компетенций по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (английский)» осуществляется через проведение 

входного, текущего, рубежных, выходного контролей и контроля самостоятельной 

работы. 

Формы текущего, промежуточного и итогового контроля и фонды 

контрольных заданий для текущего контроля разрабатываются кафедрой, исходя 

из специфики дисциплины, и утверждаются на заседании кафедры. 

 

Тематика вопросов для устного собеседования 

1.Моя визитная карточка 

2.Мой профессиональный выбор 
3.Моя научно-исследовательская работа 
4.Интернет в моей жизни 

5. Современный молодой специалист: качества, необходимые для успешной 

карьеры. 

Министерство сельского хозяйства Российской Федерации 
Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования 

«Саратовский государственный университет генетики, биотехнологии и инженерии 
им. Н.И. Вавилова» 

Кафедра «Иностранные языки и культура речи» 

Экзаменационный билет № 1 

по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной деятельности (английский)» 

1. Лексико-грамматический тест. 

2. Чтение иноязычного текста « пиеайоп тео4$» и передача его содержания на 

русском языке (устно). 

3. Беседа на иностранном языке по теме «Гапа гебатайоп». 

Дата 

Зав. кафедрой Калиниченко Э.Б. 

4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций 

Процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта 

деятельности 

Контроль результатов обучения обучающихся, этапов и уровня 

формирования компетенций по дисциплине «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (английский)» осуществляется через проведение 

входного, текущего, рубежных, выходного контролей и контроля самостоятельной 

работы. 
Формы текущего, промежуточного и итогового контроля и фонды 

контрольных заданий для текущего контроля разрабатываются кафедрой, исходя 

из специфики дисциплины, и утверждаются на заседании кафедры. 
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 Критерии оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы 

Описание шкалы оценивания достижения компетенций по дисциплине 

приведено в таблице 6. 

Таблица 6 

Уровень 

освоения 

компетенци 

и 

Отметка по пятибалльной системе 

(промежуточная аттестация) 

Описание 

высокий «отлично» Обучающийся обнаружил всестороннее, 

систематическое и глубокое знание 

учебного материала, умеет свободно 

выполнять задания, предусмотренные 

программой, усвоил основную 

литературу и знаком с дополнительной 

литературой,  рекомендованной 

программой. Как правило, обучающийся 

проявляет творческие способности в 

понимании, изложении и использовании 

материала 

базовый «хорошо» Обучающийся обнаружил полное знание 

учебного материала, успешно выполняет 

предусмотренные в программе задания, 

усвоил основную литературу, 
рекомендованную в программе 

пороговый «удовлетворительно» Обучающийся обнаружил знания 

основного учебного материала в объеме, 

необходимом для дальнейшей учебы и 

предстоящей работы по профессии, 

справляется  с   выполнением 

практических заданий, предусмотренных 

программой, знаком с основной 

литературой,   рекомендованной 

программой, допустил погрешности в 

ответе на экзамене и при выполнении 

экзаменационных заданий, но обладает 

необходимыми знаниями для их 

устранения под  руководством 
преподавателя 

Критерии оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 
образовательной программы 

Описание шкалы оценивания достижения компетенций по дисциплине 
приведено в таблице 6. 

Таблица 6 

Уровень Отметка по пятибалльной системе Описание 
освоения (промежуточная аттестация) 

компетенци 
и 

высокий «отлично» Обучающийся обнаружил всестороннее, 
систематическое и глубокое знание 

учебного материала, умеет свободно 
ВЫПОЛНЯТЬ задания, предусмотренные 

программой, усвоил основную 
литературу и знаком с дополнительной 

литературой, рекомендованной 
программой. Как правило, обучающийся 

проявляет творческие способности в 
понимании, изложении и использовании 

материала 

базовый «хорошо» Обучающийся обнаружил полное знание 

учебного материала, успешно выполняет 
предусмотренные в программе задания, 

усвоил основную литературу, 
рекомендованную в программе 

пороговый «удовлетворительно» Обучающийся обнаружил знания 
основного учебного материала в объеме, 

необходимом для дальнейшей учебы и 
предстоящей работы по профессии, 

справляется с выполнением 
практических заданий, предусмотренных 

программой, знаком с — основной 
литературой, рекомендованной 

программой, допустил погрешности в 

ответе на экзамене и при выполнении 

экзаменационных заданий, но обладает 

необходимыми знаниями для их 

устранения под руководством 

преподавателя 
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– «неудовлетворительно» Обучающийся обнаружил пробелы в 

знаниях основного учебного материала, 

допустил принципиальные ошибки в 

выполнении  предусмотренных 

программой практических заданий, не 

может продолжить обучение или 

приступить к профессиональной 

деятельности по  окончании 

образовательной организации без 

дополнительных занятий 

 

 Критерии оценки устного ответа при 

текущем контроле и 

промежуточной аттестации 

При ответе на вопрос обучающийся демонстрирует: 

знания: лексики профессионального и научного характера; грамматические 

конструкции, обеспечивающие коммуникацию профессиональной 

направленности, лексические и грамматические особенности текстов различных 

стилей, правила оформления деловой и научной документации, принципы работы 

с современными информационными системами, в том числе в он-лайн формате 

умения: организовать и проводить деловые и научные встречи, вести 

деловую переписку, составлять аннотации, рефераты, обзоры и т.д., работать с 

различными информационными источниками, представить результаты 

исследований в разных форматах (таблицы, схемы, диаграммы, презентации и др.) 

с использованием современных технических средств 

владение навыками: навыками понимания общего содержания услышанного 

или прочитанного, выражения своих мыслей и мнения на уровне, позволяющем 

осуществлять академическое и профессиональное взаимодействие, навыком 

оформления деловой и научной документации на родном и иностранном языке, 

практическими навыками использования современных коммуникативных 

технологий, публичных выступлений 
Таблица 7 

Критерии оценки устного ответа при промежуточной аттестации 

_ «неудовлетворительно» Обучающийся обнаружил пробелы в 

знаниях основного учебного материала, 
допустил принципиальные ошибки в 

выполнении предусмотренных 
программой практических заданий, не 

может продолжить обучение или 
приступить к профессиональной 

деятельности по окончании 

образовательной организации без 
дополнительных занятий 

Критерии оценки устного ответа при 

текущем контроле и 

промежуточной аттестации 

При ответе на вопрос обучающийся демонстрирует: 

знания: лексики профессионального и научного характера; грамматические 
конструкции, обеспечивающие коммуникацию профессиональной 
направленности, лексические и грамматические особенности текстов различных 
стилей, правила оформления деловой и научной документации, принципы работы 
с современными информационными системами, в том числе в он-лайн формате 

умения: организовать и проводить деловые и научные встречи, вести 

деловую переписку, составлять аннотации, рефераты, обзоры и т.д., работать с 
различными информационными источниками, представить результаты 
исследований в разных форматах (таблицы, схемы, диаграммы, презентации и др.) 
с использованием современных технических средств 

владение навыками: навыками понимания общего содержания услышанного 
или прочитанного, выражения своих мыслей и мнения на уровне, позволяющем 
осуществлять академическое и профессиональное взаимодействие, навыком 
оформления деловой и научной документации на родном и иностранном языке, 

практическими навыками использования современных коммуникативных 
технологий, публичных выступлений 

Таблица 7 

Критерии оценки устного ответа при промежуточной аттестации 
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отлично обучающийся демонстрирует: 
- знание материала (лексику профессионального и научного 

характера; разнообразные грамматические конструкции, 

обеспечивающие коммуникацию профессиональной 

направленности; правила делового этикета; бизнес-реалии), 

хорошо ориентируется в материале, не затрудняется с ответом 

при видоизменении заданий; 

- умение свободно вести беседу (при приеме на работу, 

составлении бизнес-планов, общении по телефону, проведении 

деловых встреч, презентаций); соблюдать очередность при обмене 

репликами; давать аргументированные и развернутые ответы на 

вопросы собеседника; поддерживать беседу, а также 

восстанавливать ее в случае сбоя (переспрос, уточнение); 

- успешное и системное владение навыками чтения и оценки 
представленных данных (результатов опросов, деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.) 

хорошо обучающийся демонстрирует: 

- знание материала, не допускает существенных неточностей; 

- в целом успешное, но содержащие отдельные пробелы, умение 
вести беседу (при приеме на работу, общении по телефону и т.д.); 

- в целом успешное, но содержащее отдельные пробелы или 

сопровождающееся отдельными ошибками владение навыками 

чтения и оценки представленных данных (результатов опросов, 
деловых документов, сведений персонального характера и т.д.) 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 
- знания только основного материала, допускает неточности, 

допускает неточности в формулировках, нарушает логическую 

последовательность в изложении программного материала; 

- в целом успешное, но не системное умение ведения беседы; не 

проявляет речевую инициативу, что существенно затрудняет 

 коммуникацию; 

- в целом успешное, но не системное владение навыками чтения и 
оценки представленных данных (результатов опросов, деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.) 

отлично обучающийся демонстрирует: 
- знание материала (лексику профессионального и научного 

характера; разнообразные грамматические конструкции, 

обеспечивающие коммуникацию профессиональной 
направленности; правила делового этикета; бизнес-реалии), 
хорошо ориентируется в материале, не затрудняется с ответом 

при видоизменении заданий; 

- умение свободно вести беседу (при приеме на работу, 
составлении бизнес-планов, общении по телефону, проведении 

деловых встреч, презентаций); соблюдать очередность при обмене 
репликами; давать аргументированные и развернутые ответы на 

вопросы собеседника; поддерживать беседу, а также 
восстанавливать ее в случае сбоя (переспрос, уточнение); 

- успешное и системное владение навыками чтения и оценки 

представленных данных (результатов опросов, деловых 

документов, сведений персонального характера и т.д.) 

хорошо обучающийся демонстрирует: 

- знание материала, не допускает существенных неточностей; 

- в целом успешное, но содержащие отдельные пробелы, умение 
вести беседу (при приеме на работу, общении по телефону и т.д.) 

- в целом успешное, но содержащее отдельные пробелы или 
сопровождающееся отдельными ошибками владение навыками 
чтения и оценки представленных данных (результатов опросов, 
деловых документов, сведений персонального характера и т.д.) 

2 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 
- знания только основного материала, допускает неточности, 

допускает неточности в формулировках, нарушает логическую 
последовательность в изложении программного материала; 

- в целом успешное, но не системное умение ведения беседы; не 

проявляет речевую инициативу, что существенно затрудняет 

коммуникацию; 
- в целом успешное, но не системное владение навыками чтения и 

оценки представленных данных (результатов опросов, деловых 
документов, сведений персонального характера и т.д.) 
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неудовлетворительно обучающийся: 
- не знает значительной части программного материала, плохо 

ориентируется в лексическом материале, необходимом для 
анализа личностных качеств при подборе кандидата на 

должность, работы с электронной почтой, деловой 

корреспонденцией и т.д.; не знает практику применения 

материала; допускает существенные грамматические ошибки, 

вследствие чего речь воспринимается с трудом; 

- не умеет использовать методы и приемы работы с лексическими 

единицами, анализа грамматической структуры предложений, 

логического построения высказывания и т.д.; допускает 
существенные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями 

выполняет самостоятельную работу, большинство заданий, 

предусмотренных программой дисциплины, не выполнено; 

- обучающийся не владеет навыками чтения и оценки данных 

/результатов, представленных данных (результатов опросов, 
деловых документов, сведений персонального характера и т.д.), 

допускает существенные ошибки, с большими затруднениями 

выполняет самостоятельную работу 

 

Критерии оценки доклада 

Выступая с докладом, обучающийся демонстрирует: 

знание: лексики деловой и профессиональной направленности, грамматических 

конструкций, характерных для делового и профессионального общения; основных 

терминов и понятий; 

умение: выделить основные понятия и термины и передать их на иностранном 

языке; систематизировать и структурировать материал; делать обобщения и 

сопоставления различных точек зрения по рассматриваемому вопросу, делать и 

аргументировать основные выводы 

владение навыками: поиска, анализа, оценки и грамотного представления 

материала делового, научного и профессионального характера. 
Таблица 8 

Критерии оценки доклада 

отлично обучающийся демонстрирует: 
- соответствие содержания заявленной теме; новизну и 

самостоятельность в постановке проблемы; глубину проникновения 

в тему; логичность построения; грамматическую правильность 

построения фраз на иностранном языке; соблюдение орфоэпических 

норм; разнообразие использованных языковых средств; соблюдение 

регламента; 

хорошо обучающийся демонстрирует: 

- соответствие содержания теме; неточности в изложении 

материала; незначительное количество ошибок при построении 

фраз на иностранном языке и в произношении; необходимый 

 минимум использованных языковых средств; соблюдение 
регламента 

неудовлетворительно обучающийся: 
- не знает значительной части программного материала, плохо 

ориентируется в лексическом материале, необходимом для 
анализа личностных качеств при подборе кандидата на 
должность, работы с электронной почтой, деловой 

корреспонденцией и т.д.; не знает практику применения 
материала; допускает существенные грамматические ошибки, 
вследствие чего речь воспринимается с трудом; 

- не умеет использовать методы и приемы работы с лексическими 
единицами, анализа грамматической структуры предложений, 
логического построения высказывания и т.д.; допускает 
существенные ошибки, неуверенно, с большими затруднениями 
выполняет самостоятельную работу, большинство заданий, 

предусмотренных программой дисциплины, не выполнено; 

- обучающийся не владеет навыками чтения и оценки данных 
/результатов, представленных данных (результатов опросов, 
деловых документов, сведений персонального характера и т.д.), 
допускает существенные ошибки, с большими затруднениями 
выполняет самостоятельную работу 

Критерии оценки доклада 

Выступая с докладом, обучающийся демонстрирует: 
знание: лексики деловой и профессиональной направленности, грамматических 
конструкций, характерных для делового и профессионального общения; основных 
терминов и понятий; 
умение: выделить основные понятия и термины и передать их на иностранном 
языке; систематизировать и структурировать материал; делать обобщения и 
сопоставления различных точек зрения по рассматриваемому вопросу, делать и 

аргументировать основные выводы 
владение навыками: поиска, анализа, оценки и грамотного представления 
материала делового, научного и профессионального характера. 

Таблица 8 

Критерии оценки доклада 

отлично обучающийся демонстрирует: 
- соответствие содержания заявленной теме; новизну и 

самостоятельность в постановке проблемы; глубину проникновения 
в тему; логичность построения; грамматическую правильность 

построения фраз на иностранном языке; соблюдение орфоэпических 
норм; разнообразие использованных языковых средств; соблюдение 
регламента; 

хорошо обучающийся демонстрирует: 
— соответствие содержания теме; неточности в изложении 

материала; незначительное количество ошибок при построении 

фраз на иностранном языке и в произношении; необходимый 

минимум использованных языковых средств; соблюдение 

регламента 
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удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- существенные отступления от требований к логике построения 

доклада; тема освещена частично; допущены грамматические и 

орфоэпические ошибки; присутствуют несоответствия в выборе 

значений отдельных терминов; незначительное отступление от 

регламента 

неудовлетворительно обучающийся демонстрирует: 

- тема не раскрыта; отсутствует новизна при постановке проблемы; 

в докладе содержится значительное количество грамматических и 

орфоэпических ошибок; отступление от регламента выступления. 

 

Критерии оценки выполнения контрольных работ 

При выполнении контрольных работ обучающийся демонстрирует: 

знание: лексики профессионального и делового характера; особенностей 

словообразования; временных форм активного и пассивного залога в 

иностранном языке 

умение: понимать основное содержание текста; обобщать, делать выводы; 

высказывать оценочное суждение с использованием разнообразных 

грамматических конструкций 

владение навыками: языковой догадки о значении незнакомых слов; 

чтения, анализа и интерпретации представленного материала 

профессионального и делового характера. 
 

 

 

 
Таблица 

19 

Критерии оценки выполнения контрольных работ 

отлично обучающийся демонстрирует: 

- знание лексики, соответствующей поставленной задаче; умение 

использовать соответствующие временные формы активного и 

пассивного залога при ответе; отсутствие грамматических ошибок 

или их незначительное количество, не препятствующее решению 

коммуникативной задачи; основное понимание содержания текста 

профессионального или делового характера и значение 

незнакомых слов по словообразовательным элементам или по 
сходству с родным языком. 

хорошо обучающийся демонстрирует: 
- знание основной лексики, соответствующей поставленной задаче; 

умение использовать знакомые грамматические конструкции при 

ответе; допускает незначительное количество ошибок; значение 

отдельных слов и словосочетаний вызывает затруднение. 

 

Разработчик: доцент Зотеева Т.С.    
   (подпись) 

удовлетворительно обучающийся демонстрирует: 
- существенные отступления от требований к логике построения 

доклада; тема освещена частично; допущены грамматические и 
орфоэпические ошибки; присутствуют несоответствия в выборе 

значений отдельных терминов; незначительное отступление от 
регламента 

неудовлетворительно обучающийся демонстрирует: 
— тема не раскрыта; отсутствует новизна при постановке проблемы; 

в докладе содержится значительное количество грамматических и 
орфоэпических ошибок; отступление от регламента выступления. 

Критерии оценки выполнения контрольных работ 

При выполнении контрольных работ обучающийся демонстрирует: 

знание: лексики профессионального и делового характера; особенностей 
словообразования; временных форм активного и пассивного залога в 
иностранном языке 

умение: понимать основное содержание текста; обобщать, делать выводы; 
высказывать оценочное суждение с использованием разнообразных 
грамматических конструкций 

владение навыками: языковой догадки о значении незнакомых слов; 
чтения, анализа и интерпретации представленного материала 

профессионального и делового характера. 

Таблица 

19 

Критерии оценки выполнения контрольных работ 

отлично обучающийся демонстрирует: 

- знание лексики, соответствующей поставленной задаче; умение 
использовать соответствующие временные формы активного и 
пассивного залога при ответе; отсутствие грамматических ошибок 

или их незначительное количество, не препятствующее решению 
коммуникативной задачи; основное понимание содержания текста 

профессионального или делового характера и значение 
незнакомых слов по словообразовательным элементам или по 
сходству с родным языком. 

хорошо обучающийся демонстрирует: 
- знание основной лексики, соответствующей поставленной задаче; 

умение использовать знакомые грамматические конструкции при 
ответе; допускает незначительное количество ошибок; значение 

отдельных слов и словосочетаний вызывает затруднение. 

‚_ 
Разработчик: доцент Зотеева Т.С. Зы 

(подпись) 
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